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English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Full-size hair trimmer

On/off slide

Socket for small plug

Precision trimmer

Precision shaver (MG5740, MG5735, MG5730

only)

Nose trimmer

Hair comb 3/8in. (9mm)

Hair comb 15/32in. (12mm)

Hair comb 21/32in. (16mm)

10 Stubble comb 3/64in. (Imm)

1 Stubble comb 5/64in. (2mm)

12 Adjustable comb (3-7mm)

13 Body comb 1/8in. 3mm) (MG5740, MG5735,
MG5730 only)

14 Body comb 3/16in. (5mm) (MG5740 only)

15 Supply unit

16 Small plug

17 Cleaning brush

18 Pouch

Note: The accessories supplied may vary for

different products. The box shows the accessories

that have been supplied with your appliance.

O~ wN
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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

English



Danger

Warning
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Keep the supply unit dry.

To charge the battery, only use the detachable
supply unit (AO0390) provided with the
appliance.

The supply unit contains a transformer. Do not
cut off the supply unit to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always unplug the appliance before you clean it
under the tap.

Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if it is damaged, as
this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.
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Caution

- Neverimmerse the charging stand in water and
do not rinse it under the tap.

- Never immerse the appliance in water. Do not
use the appliance in the bath or shower.

- Never use water hotter than 60°C to rinse the
appliance.

- Only use this appliance for its intended purpose
as shown in the user manual.

- For hygienic reasons, the appliance should only
be used by one person.
Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener to
prevent irreparable damage to the supply unit.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

General

/IN

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

- This appliance can be safely cleaned under the
tap.

- The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.
The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.
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Charging with the supply unit

When the appliance has charged for 16 hours, it
has a cordless operating time of up to 80 minutes.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the small plug into the appliance and put
the supply unit in the wall socket.

After charging, remove the supply unit from the
wall outlet and pull the small plug out of the
appliance.

Using the appliance

Note: This appliance can only be used without
cord.

Note: Switch off and clean the appliance after each
use.

Detaching and attaching cutting elements

1 To detach a cutting element, push upwards

against the teeth of the cutting element and
take it off the handle.

To attach a cutting element, insert the lug of the
cutting element into the guiding slot at the front
and push the back of the cutting element onto
the appliance (‘click’).
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Detaching the precision shaver and nose
trimmer

‘ 1 Place your finger on the arrow at the back of

the attachment and push it off the handle in the
\ direction of the arrow.

Attaching and detaching combs

1 To attach any type of guard onto a cutting
element, slide the front part of the guard onto
the teeth of the cutting element. Then push
down the center of the guard with your fingers

= or the palm of your hand (‘click’).

2 To detach any type of comb from the cutting
element, carefully pull its back part off the
‘ appliance and then slide it off the cutting
element.
Note: When trimming for the first time, start by

using the comb with the maximum trimming
length setting to familiarize yourself with the
appliance.

Switching the appliance on and off
l\w To switch on the appliance, push the on/off

slide upwards.
f - To switch off the appliance, push the on/off
\ slide downwards.

Attachments for use on beard

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to
trim hair close to the skin (to a length of 1/32in
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(0.5mm) or to create clean lines around your
beard, neck and sideburns.

1

To trim hair close to the skin, place the flat side
of the cutting element against your skin and
make strokes against the direction of hair
growth.

For contouring, hold the cutting element
perpendicular to the skin and move it upwards
or downwards with gentle pressure.

Beard combs

Attach a beard comb to the full-size hair trimmer
to trim your beard and moustache evenly. The
appliance comes with 5 beard combs. The hair
length settings are indicated on the combs. The
settings correspond to the remaining hair length
after timming.

Comb inch mm
Stubble comb 3/64in. Tmm
Stubble comb 5/64in. 2mm
Adjustable beard 1/8in.- 9/32in. 3mm-7mm

comb

0

Attach the comb to the full-size hair timmer.
Adjustable comb: Push the length selector to
the left or right to select the desired hair length
setting.
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To trim the most effective way, move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

Attachments for use on body

Use the green body combs to trim body hair.
When you trim for the first time, use the
5mm/3/16in. body comb to familiarize yourself
with the appliance.

Make sure hair is clean and dry as wet hair
tends to stick to the body.

When trimming sensitive areas, always use a
body comb.

Since all hairs do not grow in the same
direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards, or
across). Practice is best for optimum results.
Always make smooth and gentle movements
and be sure the surface of the comb always
stays in contact with your skin.

When too many hairs have accumulated on the
appliance, blow the hairs out before use, for
best timming results.

Body combs

Attach a body comb to the full-size hair trimmer to
trim hairs below the neckline. The appliance comes
with 2 body combs. The hair length settings are
indicated on the combs. The settings correspond
to the remaining hair length after trimming.

Comb inch mm
Body comb (green) 1/8in. 3mm
Body comb (green) 3/16in. 5mm
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1 Attach a body comb to the full-size hair
trimmer.

2 To trimin the most effective way, stretch the
skin with your free hand and move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

Attachments for use on head

Comb

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to
clip the hair on your head very close to the skin
(1/32in (0.5mm) or to contour the neckline and
area around the ears.

1 To contour the hairline around the ears, comb
the hair ends over the ears.

2 Tilt the appliance in such a way that only one
edge of the cutter blades touches the hair ends
when you shape the contours around the ears.

3 To contour the nape of the neck or sideburns,
turn the appliance and make downward
strokes.

4 Move the appliance slowly and smoothly
following the natural hairline.

Hair combs

Attach a hair comb to the full size hair trimmer to

evenly trim the hairs on your head. The appliance

comes with 3 hair combs. The hair length settings
are indicated on the combs. The settings
correspond to the remaining hair length after
trimming.

inch mm

Hair comb

3/8in. 9mm
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Hair comb 15/32in. 12mm

Hair comb 21/32in. 16mm

1 Attach a comb to the full size hair trimmer.
2 Move the trimmer slowly over the crown from

A different directions to achieve an even result.

= Make sure the surface of the comb always stays
<) in contact with the skin.
\ — - Always move the trimmer against the

direction of hair growth. Press lightly.
Make overlapping passes over the head to
ensure that all hair that should be cut has
been cut.

Precision attachments for use on face

Precision trimmer

Use the precision trimmer to create fine lines and
contours around your facial style, close to the skin
(to a length of 1/32in./0.5mm).

1 Hold the precision trimming head perpendicular

a = to the skin and move the trimming head
[} upwards or downwards with gentle pressure.
o

Nose trimmer

Use the nose trimmer to trim your nose hair and

ear hair.

- Make sure nasal passages are clean. Make sure
outer ear channels are clean and free from wax.

- Do notinsert the tip more than 3/16in./5mm.

- Always clean the attachment after each use.
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Trimming nose hair

1 Gently move the tip in and out of nose while
turning it around to remove unwanted hairs.

Trimming ear hair

1 Slowly move the tip round the ear to remove
hairs that stick out beyond the rim of the ear.

2 Gently move the tip in and out of the outer ear
channel to remove unwanted hairs.

Precision shaver

Use the precision shaver after trimming, to shave

unwanted hairs on cheeks, chin and along the

beard with precision. Make sure to pre-trim your

beard first, with the full-size hair trimmer without

comb, to obtain the best result.

Note: Use the precision shaver to remove

remaining hairs and detailing your beard style. It is

not suitable for a full face shave.

1 Gently press the precision shaver onto the skin
and shave along contoured edges to remove
any unwanted hairs.

Never use scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids such as gasoline or
acetone to clean the product.

Never dry the trimmer teeth with a towel or
tissue, as this may damage the trimmer teeth.
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After every use: cleaning under the tap

1

Turn off the appliance and disconnect from the
wall socket.

Remove any comb or cutting element from the
appliance.

Rinse the hair chamber under a warm tap.
Clean the cutting element and comb under a
warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Thorough cleaning

1

6
7
8

Turn off the appliance and disconnect from the
wall socket.

Wipe the handle of the appliance with a dry
cloth.

Remove any comb or cutting element from the
appliance.

Remove any hairs that have accumulated in the
hair chamber with the cleaning brush supplied.
Remove any hairs that have accumulated in the
cutting elements and/or combs with the
cleaning brush supplied.

Clean the cutting elements under a warm tap.
Clean the combs under a warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Cleaning the nose trimmer

Clean the nose trimmer immediately after use and
when a lot of hair or dirt has accumulated on the
nose trimmer head.
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Rinse the nose trimmer head with hot water.
Turn on the appliance and rinse the nose
trimmer head once more to remove any
remaining hairs. Then turn off the appliance
again.

For a thorough clean, immerse the nose trimmer
head in a bow!l with warm water for a few minutes
and then turn on the appliance to remove
stubborn hair/debris.

3

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Cleaning the precision shaver

=
.
«

Storage

Hold the precision shaver at the grooves on
each side and pull the top part off the bottom
part.

Blow and/or shake out any hair that has
accumulated inside the precision shaver.

Do not use the cleaning brush to remove hairs
from the shaving foil.

Clean the top part of the precision shaver under
a warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Reattach the top part onto the bottom part of
the precision shaver.

Store the appliance in the pouch supplied.

Note: Make sure the appliance is dry before you
store it in the pouch.
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Ordering accessories

Recycling

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country (see the
international warranty leaflet for contact details).

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the
rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the product. Before you remove
the battery, make sure that the product is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions
when you handle tools to open the product
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and when you dispose of the rechargeable

battery.

1 Check if there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the
international warranty because they are subject to
wear.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang
di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Keterangan umum (Gbr. 1)

Pemangkas rambut berukuran penuh

Tombol geser on/off

Soket untuk steker kecil

Pemangkas presisi

Alat cukur presisi (knusus MG5740, MG5735,

MG5730)

Pemangkas bulu hidung

Sisir rambut 3/8 inci (9 mm)

Sisir rambut 15/32 inci (12 mm)

Sisir rambut 21/32 inci (16 mm)

10 Sisir jenggot tipis 3/64 inci (1 mm)

11 Sisir jenggot tipis 5/64 inci (2 mm)

12 Sisir yang dapat disesuaikan (3-7 mm)

13 Sisir badan 1/8 inci (3 mm) (khusus MG5740,
MG5735, MG5730)

14 Sisir badan 3/16 inci (5 mm) (khusus MG5740)

15 Unit catu daya

16 Steker kedcil

17 Sikat pembersih

18 Kantung

Catatan: Aksesori yang disertakan dapat berbeda-

beda, tergantung pada produk. Kemasan

menunjukkan aksesori yang telah disertakan

dengan peralatan Anda.

O~ wN

O 00~

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama
sebelum menggunakan alat dan aksesorinya,
simpanlah untuk referensi di kemudian hari.

Bahasa Indonesia
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Peringatan
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Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda,
tergantung pada produk.

- Usahakan unit catu daya tetap kering.

- Untuk mengisi daya baterai, hanya gunakan
unit catu daya yang dapat dilepas (A0O0390)
yang disertakan dengan alat ini.

- Unit catu daya terdir atas transformator.
Jangan memotong unit catu daya dan

21

menggantinya dengan steker lain, karena hal ini

menimbulkan situasi berbahaya.

- Alatini dapat digunakan oleh anak-anak
minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan

mental yang kurang atau kurang pengalaman

dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan

alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan

dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.

- Selalu cabut steker dari alat ini sebelum
membersihkannya di bawah keran.

- Selalu periksa alat sebelum Anda
menggunakannya. Jangan gunakan alat jika
telah rusak, karena dapat menyebabkan
cedera. Selalu ganti komponen yang rusak
dengan yang asli.
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Perhatian

- Jangan membuka alat untuk mengganti baterai
isi-ulang.

- Jangan merendam dudukan pengisi baterai
dalam air dan jangan membersihkannya di
bawah keran air.

- Jangan sekali-kali merendam alat dalam air.
Jangan menggunakan alat saat mandi
berendam atau di bawah pancuran.

- Jangan menggunakan air yang lebih panas dari
60°C untuk membilas alat.

- Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang
dimaksud di petunjuk pengguna.

Untuk alasan higienis, alat sebaiknya hanya
digunakan oleh satu orang saja.

- Jangan menggunakan unit catu daya di atau di
dekat stopkontak yang tersambung dengan
penyegar udara elektrik untuk mencegah
kerusakan permanen pada unit catu daya.

- Jangan sekali-kali menggunakan udara
bertekanan, sabut gosok, bahan pembersih
abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersihkan alat.

Medan elektromagnet (EMF)

Umum

/IN

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan
peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

- Alatini dapat dibersinkan dengan aman
menggunakan air keran.

- Unit catu daya cocok untuk tegangan listrik
berkisaran 100 hingga 240 volt.
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- Unit catu daya mengubah tegangan 100-240
volt ke tegangan rendah yang aman kurang dari
24 volt.

Pengisian daya

Mengisi baterai dengan unit catu daya

Bila diisi daya selama 16 jam, alat memiliki

waktu operasi tanpa kabel hingga 80 menit.

1 Pastikan alat telah dimatikan.

2 Tancapkan steker kecil ke alat dan tancapkan
unit catu daya ke stopkontak listrik.

3 Setelah pengisian daya selesai, cabut unit catu
daya dari stopkontak dinding dan lepaskan
steker kecil dari alat.

Menggunakan alat

Catatan: Alat ini hanya dapat digunakan tanpa
kabel.

Catatan: Matikan dan bersihkan alat setiap kali
selesai digunakan.

Memasang dan melepas elemen pemotong
1 Untuk melepas elemen pemotong, dorong gigi
unit pemotong ke atas lalu lepaskan dari

- ’ gagangnya.

2 Untuk memasang elemen pemotong, masukkan
cuping elemen pemotong ke dalam slot
pemandu di bagian depan dan dorong bagian
belakang elemen pemotong ke dalam alat
(hingga terdengar bunyi 'klik').
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Melepas alat cukur presisi dan pemangkas
bulu hidung

1 Tempatkan jari Anda pada tanda panah di
‘ bagian belakang sambungan dan dorong dari
gagangnya searah dengan tanda panah.

Memasang dan melepas sisir
1 Untuk memasang segala jenis pelindung ke
elemen pemotong, geser bagian depan
pelindung ke gerigi elemen pemotong.
Kemudian tekan ke bawah bagian tengah
< pelindung dengan jari atau telapak tangan
Anda (hingga terdengar bunyi 'klik’).

7
2 Untuk melepas segala jenis sisir dari elemen
pemotong, tarik bagian belakang dari alat lalu
‘ geser sisir dari elemen pemotong dengan hati-
\\ hati.
Catatan: Saat memangkas rambut untuk

pertama kalinya, mulailah menggunakan sisir
dengan pengaturan panjang pemangkasan
maksimal agar Anda terbiasa dengan alat ini.

Menghidupkan dan mematikan alat
l\\ Geser tombol daya ke atas untuk

menghidupkan alat.
fi - Geser tombol daya ke bawah untuk mematikan
alat.

Sambungan untuk digunakan pada jenggot

Pemangkas rambut berukuran penuh

Gunakan pemangkas berukuran penuh tanpa sisir
untuk memangkas rambut yang paling dekat
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dengan kulit (hingga sepanjang 1/32 inci (0,5 mm)
atau untuk membuat garis bersih di sekitar
jenggot, leher, dan cambang.

1 Untuk memangkas rambut yang dekat dengan
kulit, letakkan sisi datar elemen pemotong pada
kulit dan gerakkan ke arah yang berlawanan
dengan arah tumbuh rambut.

2 Untuk membuat lekukan, tahan elemen
pemotong secara tegak lurus dengan kulit lalu
gerakkan ke atas atau ke bawah sambil
menekan lembut.

Sisir pemangkas jenggot

Pasang sisir pemangkas jenggot ke pemangkas

berukuran penuh untuk memangkas cambang dan

kumis Anda secara merata. Alat dilengkapi

dengan 5 sisir pemangkas jenggot. Pengaturan

panjang rambut ditunjukkan pada sisir. Pengaturan

merujuk pada panjang rambut yang tersisa setelah
dipangkas.

Sisir inci mm
Sisir jenggot tipis 3/64 inci Tmm
Sisir jenggot tipis 5/64 inci 2 mm

Sisir pemangkas

1/8inci - 9/32inci 3 mm-7mm

jenggot yang dapat

disesuaikan

1 Pasang sisir ke pemangkas rambut berukuran
penuh.
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2 Sisir yang dapat disesuaikan: Dorong pemilih

panjang ke kiri atau ke kanan untuk memilih
pengaturan panjang rambut yang diinginkan.

Untuk memangkas dengan cara paling efektif,
gerakkan sisir berlawanan arah tumbuh rambut.
Pastikan permukaan sisir selalu bersentuhan
dengan kulit.

Sambungan untuk digunakan pada badan

Gunakan sisir pemangkas bulu badan berwarna
hijau untuk memangkas bulu badan.

Ketika pertama kali memangkas, gunakan sisir
pemangkas bulu badan ukuran 5 mm / 3/16 inci
agar Anda terbiasa dengan alat ini.

Pastikan bulu badan Anda dalam keadaan
bersih dan kering karena bulu yang basah
cenderung menempel di badan.

Ketika memangkas area yang sensitif, selalu
gunakan sisir pemangkas bulu badan.
Berhubung semua bulu tidak tumbuh dalam
arah yang sama, cobalah posisi memangkas
yang berbeda (contoh: ke atas, ke bawah, atau
menyilang). Berlatinlah untuk mendapatkan
hasil yang maksimal.

Selalu gunakan gerakan yang halus dan lembut
dan pastikan permukaan sisir pemangkas selalu
bersentuhan dengan kulit Anda.

Jika ada banyak rambut yang terkumpul di alat,
tiup hingga bersih sebelum digunakan, untuk
mendapatkan hasil pemangkasan terbaik.
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Sisir pemangkas bulu badan

Pasang sisir pemangkas bulu badan ke pemangkas
berukuran penuh untuk memangkas rambut di
bawah garis leher. Alat dilengkapi dengan 2 sisir
pemangkas bulu badan. Pengaturan panjang
rambut ditunjukkan pada sisir. Pengaturan merujuk
pada panjang rambut yang tersisa setelah

dipangkas.
Sisir inci mm
Sisir pemangkas bulu  1/8 inci 3mm
badan (hijau)
Sisir pemangkas bulu  3/16 inci 5mm

badan (hijau)

1 Pasang sisir pemangkas bulu badan ke
pemangkas rambut berukuran penuh.

/ ~ 2 Untuk memangkas dengan cara yang paling
t efektif, rentangkan kulit Anda dengan tangan
/ s satunya lagi lalu gerakkan sisir berlawanan
dengan arah tumbuh rambut. Pastikan
/ permukaan sisir selalu bersentuhan dengan
kulit.

Sambungan untuk digunakan pada kepala

Pemangkas rambut berukuran penuh

Gunakan pemangkas rambut berukuran penuh

tanpa sisir untuk memangkas rambut kepala Anda

sedekat mungkin ke kulit (1/32 inci (0,5 mm) atau

membuat kontur garis leher dan bagian di

sekeliling telinga.

1 Untuk membuat kontur garis rambut di
sekeliling telinga, sisir ujung rambut di atas
telinga.
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2 Miringkan alat sedemikian rupa, sehingga hanya
satu tepi pisau pemotong yang menyentuh
ujung rambut saat Anda membentuk kontur
garis di sekeliling telinga.

3 Untuk membuat kontur pada tengkuk leher
atau cambang, putar alat dan lakukan gerakan
ke bawah.

4 Gerakkan alat secara perlahan dan mulus
dengan mengikuti garis rambut aslinya.

Sisir rambut

Pasang sisir rambut ke pemangkas berukuran
penuh untuk memangkas rambut Anda secara
merata. Alat dilengkapi dengan 3 sisir rambut.
Pengaturan panjang rambut ditunjukkan pada sisir.
Pengaturan merujuk pada panjang rambut yang
tersisa setelah dipangkas.

Sisir inci mm

Sisir rambut 3/8inci 9mm
Sisir rambut 15/32 inci 12 mm
Sisir rambut 21/32inci 16 mm

1 Pasang sisir ke pemangkas rambut berukuran
penuh.

2 Gerakkan pemangkas perlahan di atas mahkota
dari arah yang berbeda untuk mendapatkan
hasil yang sama. Pastikan permukaan sisir

) selalu bersentuhan dengan kulit.

\ = - Selalu gerakkan pemangkas ke arah yang

berlawanan dengan arah tumbuh rambut.

Tekan dengan lembut.

Lakukan gerakan tumpang tindih untuk

memastikan semua rambut yang perlu

dipotong sudah terpotong.

9
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Sambungan presisi untuk digunakan pada wajah

Pemangkas presisi

Gunakan pemangkas presisi untuk membuat garis

halus dan kontur di sekitar wajah Anda, dekat

dengan kulit (hingga sepanjang 1/32inci / 0,5 mm).

1 Tahan kepala pemangkas presisi secara tegak
lurus dengan kulit lalu gerakkan kepala
pemangkas ke atas atau ke bawah sambil
menekan lembut.

Pemangkas bulu hidung

Gunakan pemangkas bulu hidung untuk

memangkas bulu di hidung dan telinga.

- Pastikan lubang hidung Anda bersih. Pastikan
saluran luar telinga Anda bersih dan kering.

- Jangan masukkan ujungnya lebih dari 3/16 inci
/5 mm.

- Selalu bersihkan sambungan setiap kali selesai
digunakan.

Memangkas bulu hidung

1 Gerakkan ujung pemangkas keluar-masuk
hidung secara perlahan sembari memutarnya
untuk memotong bulu yang tidak diinginkan.

Memangkas bulu telinga

1 Gerakkan ujung pemangkas di sekitar telinga
untuk menghilangkan bulu yang tumbuh di tepi
telinga.

2 Gerakkan ujung pemangkas keluar-masuk
saluran luar telinga secara perlahan untuk
memotong bulu yang tidak diinginkan.
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Alat cukur presisi

Gunakan alat cukur presisi setelah memangkas,
untuk mencukur rambut di pipi, dagu, dan
sepanjang jenggot dengan akurat. Pastikan untuk
memangkas terlebih dahulu jenggot Anda, dengan
pemangkas berukuran penuh tanpa sisir untuk
mendapatkan hasil terbaik.
Catatan: Gunakan alat cukur presisi untuk
mencukur rambut yang tersisa dan membuat
detail gaya jenggot. Alat ini tidak cocok untuk
mencukur keseluruhan wajah.
1 Tekan alat cukur pada kulit secara perlahan dan
cukur sepanjang sisi berkontur untuk
menghilangkan bulu yang tidak diinginkan.

Membersihkan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok,
bahan pembersih abrasif, atau cairan agresif
seperti bensin atau aseton untuk membersihkan
produk.

Jangan sekali-kali mengeringkan gerigi
pemangkas dengan handuk atau kertas tisu,
karena dapat merusak gerigi pemangkas.

Setiap kali selesai digunakan: membersihkan di bawah

keran

1 Matikan alat dan cabut steker dari stopkontak
listrik.

2 Lepaskan sisir atau elemen pemotong dari alat.

3 Bilas penampung rambut di bawah keran air
hangat.
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Bersihkan elemen pemotong dan sisir di
bawah keran air hangat.

Dengan hati-hati kibaskan sisa air dan biarkan
semua bagian sampai benar-benar kering.

Pembersihan menyeluruh

1

w

Matikan alat dan cabut steker dari stopkontak
listrik.

Lap gagang alat dengan kain kering.

Lepaskan sisir atau elemen pemotong dari alat.
Bersihkan rambut-rambut yang menumpuk
pada wadah rambut dengan sikat pembersih
yang disertakan.

Bersihkan rambut-rambut yang menumpuk
pada elemen pemotong dan/atau sisir dengan
sikat pembersih yang disertakan.

Bersihkan elemen pemotong di bawah keran air
hangat.

Bersihkan sisir di bawah keran air hangat.
Dengan hati-hati kibaskan sisa air dan biarkan
semua bagian sampai benar-benar kering.

Membersihkan pemangkas bulu hidung

Bersihkan pemangkas bulu hidung segera
setelah digunakan dan ketika sudah banyak bulu
atau debu menumpuk pada kepala pemangkas
bulu hidung.

1

Bilas kepala pemangkas bulu hidung dengan air
panas.

Hidupkan alat dan bilas kepala pemangkas
bulu hidung sekali lagi untuk menghilangkan
bulu yang tersisa. Lalu matikan alat kembali.

Untuk pembersihan yang menyeluruh, rendam
kepala pemangkas bulu hidung dalam mangkuk



32 BahasaIndonesia

berisi air hangat selama beberapa menit lalu

hidupkan alat untuk menghilangkan

serpihan/rambut yang melekat.

3 Dengan hati-hati kibaskan sisa air dan biarkan
semua bagian sampai benar-benar kering.

Membersihkan alat cukur presisi

1 Tahan alat cukur presisi pada alur setiap sisinya
dan tarik bagian atas hingga terlepas dari
bagian bawahnya.

2 Tiup dan/atau kibaskan rambut yang
menumpuk di dalam alat cukur presisi.

=& Jangan gunakan sikat pembersih untuk
menghilangkan rambut dari mata pisau.

3 Bersihkan bagian atas alat cukur presisi di
bawah keran air hangat.
L 4 Dengan hati-hati kibaskan sisa air dan biarkan
semua bagian sampai benar-benar kering.
r%\ 5 Pasang kembali bagian atas alat ke bagian
bawah alat cukur presisi.

Penyimpanan
- Simpan alat dalam kantung yang disediakan.

Catatan: Pastikan alat kering sebelum disimpan
di dalam kantung.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka
www.shop.philips.com/service atau kunjungi
dealer Philips terdekat. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di
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negara Anda (lihat informasi dalam leaflet garansi
di seluruh untuk perincian kontak).

Mendaur ulang

Jangan membuang produk bersama limbah
rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa
dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas yang resmi untuk
didaur ulang. Dengan melakukan ini, Anda turut
membantu melestarikan lingkungan.
Produk ini berisi baterai isi ulang internal yang
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah
rumah tangga biasa. Kami sangat
menganjurkan agar Anda membawa produk ke
lokasi pengumpulan resmi atau ke pusat servis
Philips untuk melepas baterai isi ulang oleh
teknisi profesional.

Patuhi peraturan di negara Anda untuk
pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan
elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan
secara benar akan membantu mencegah
dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Melepas baterai isi ulang

Hanya keluarkan baterai isi ulang ketika
Anda membuang produk. Sebelum
mengeluarkan baterai, pastikan bahwa
produk sudah dicabut dari stopkontak dan
daya baterai sudah benar-benar habis.

Lakukan semua tindakan pencegahan demi
keselamatan yang diperlukan ketika
menggunakan alat untuk membuka produk
dan ketika membuang baterai isi ulang.

1

Periksa apakah ada sekrup di bagian belakang
atau depan alat. Jika ada, lepaskan.
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2 Lepas panel belakang dan/atau depan alat
dengan menggunakan obeng. Jika perlu,
lepaskan juga sekrup dan/atau komponen lain
sampai Anda melihat papan sirkuit cetakan
(PCB) dan baterai isi-ulang.

3 Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan dukungan
Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan,
silakan kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi
Unit pemotong tidak termasuk dalam ketentuan
jaminan internasional karena mudah aus.



Bahasa Melayu 35

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Raj. 1)

Pemotong rambut saiz penuh

Gelangsar hidup/mati

Soket untuk plag kecil

Perapi tepat

Pencukur tepat (MG5740, MG5735, MG5730

sahaja)

Pencukur bulu hidung

Sikat rambut 3/8in. (9mm)

Sikat rambut 15/32in. (12mm)

Sikat rambut 21/32in. (1I6mm)

10 Sikat janggut baru tumbuh 3/64in. (Imm)

11 Sikat janggut baru tumbuh 5/64in. (2mm)

12 Sikat boleh laras (3-7mm)

13 Sikat badan 1/8in. 3mm) (MG5740, MG5735,
MG5730 sahaja)

14 Sikat badan 3/16in. (5mm) (MG5740 sahaja)

15 Unit bekalan

16 Palam kecil

17 Berus pembersih

18 Kantung

Catatan: The accessories supplied may vary for

different products. The box shows the accessories

that have been supplied with your appliance.

g~ wN

O 00~

Maklumat keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan aksesorinya dan
simpan untuk rujukan pada masa hadapan.

Bahasa Melayu
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Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza
untuk berlainan produk.

Bahaya

Amaran

Pastikan unit bekalan sentiasa kering.

Untuk mengecas bateri, hanya gunakan unit
bekalan boleh ditanggalkan (AO0390) yang
disediakan dengan perkakas.

Unit bekalan mengandungi pengubah. Jangan
putuskan unit bekalan untuk menggantikannya
dengan palam lain, kerana ini menyebabkan
situasi berbahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan dan arahan
berkaitan penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

Setiap kali anda hendak membersihkan
perkakas di bawah paip, pastikan plagnya telah
ditanggalkan.
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Pastikan anda memeriksa perkakas setiap kali
sebelum anda menggunakannya. Jangan
gunakan perkakas jika rosak, kerana ini boleh
menyebabkan kecederaan. Bahagian yang
rosak hendaklah digantikan dengan jenis yang
asli sahaja.

Jangan buka perkakas tersebut untuk
menggantikan bateri boleh cas semula.

Jangan rendam pengecas dalam air dan jangan
bilasnya di bawah paip air.

Jangan sekali-kali rendam alat tersebut dalam
air. Jangan guna alat tersebut dalam tab mandi
atau di bawah pancuran.

Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih panas
daripada 60°C untuk membilas alat tersebut.
Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan
dimaksudkan seperti ditunjukkan dalam manual
pengguna.

Atas sebab-sebab kebersihan, perkakas ini
hendaklah hanya digunakan oleh seorang
sahaja.

Jangan gunakan unit bekalan di atau
berdekatan dengan soket dinding yang
mengandungi penyegar udara elektrik untuk
mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki
kepada unit bekalan.

Jangan sekali-kali gunakan udara termampat,
pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti alkohol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian
dan peraturan yang berkaitan dengan
pendedahan kepada medan elektromagnet.
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Am
- Alatini boleh dibersinkan dengan selamat di
bawah paip air.
- Unit bekalan sesuai untuk voltan sesalur kuasa
antara 100 hingga 240 volt.
/I Unit bekalan mengubah 100-240 volt kepada
voltan rendah dan selamat tidak melebihi 24
volt.
Pengecasan

Mengecas dengan unit bekalan

Apabila perkakasan dicas selama 16 jam, perkakas

mempunyai tempoh masa pengendalian tanpa

kord sehingga 80 minit.

1 Pastikan perkakas dimatikan.

2 Masukkan palam kecil ke dalam perkakas dan
pasang unit bekalan ke soket dinding.

3 Selepas mengecas, tanggalkan unit bekalan
daripada salur keluar dinding dan cabut plag
kecil keluar dari perkakas.

Menggunakan perkakas

Catatan: Perkakas ini hanya boleh digunakan
tanpa kord.

Note: Switch off and clean the appliance after each
use.

Detaching and attaching cutting elements
1 To detach a cutting element, push upwards

- against the teeth of the cutting element and
’ take it off the handle.
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To attach a cutting element, insert the lug of the
cutting element into the guiding slot at the front
and push the back of the cutting element onto
the appliance (‘click’).

Detaching the precision shaver and nose
trimmer

Place your finger on the arrow at the back of
the attachment and push it off the handle in the
direction of the arrow.

Attaching and detaching combs

1 To attach any type of guard onto a cutting

element, slide the front part of the guard onto
the teeth of the cutting element. Then push
down the center of the guard with your fingers
or the palm of your hand (‘click’).

To detach any type of comb from the cutting
element, carefully pull its back part off the
appliance and then slide it off the cutting
element.

Note: When trimming for the first time, start by
using the comb with the maximum trimming
length setting to familiarize yourself with the
appliance.
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Switching the appliance on and off

- Untuk menghidupkan perkakas, tolak gelangsar
hidup/mati ke atas.

- Untuk mematikan perkakas, tolak gelangsar
hidup/mati ke bawah.

Attachments for use on beard

Comb

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair timmer without a comb to
trim hair close to the skin (to a length of 1/32in
(0.5mm) or to create clean lines around your
beard, neck and sideburns.

1 To trim hair close to the skin, place the flat side
of the cutting element against your skin and
make strokes against the direction of hair
growth.

2 For contouring, hold the cutting element
perpendicular to the skin and move it upwards
or downwards with gentle pressure.

Beard combs

Attach a beard comb to the full-size hair trimmer
to trim your beard and moustache evenly. The
appliance comes with 5 beard combs. The hair
length settings are indicated on the combs. The
settings correspond to the remaining hair length
after timming.

inch mm

Stubble comb

3/64in. Tmm

Stubble comb

5/64in. 2mm




Adjustable beard
comb
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1/8in.- 9/32in. 3mm-7mm

Attach the comb to the full-size hair timmer.
Adjustable comb: Push the length selector to
the left or right to select the desired hair length
setting.

To trim the most effective way, move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

Attachments for use on body

Use the green body combs to trim body hair.
When you trim for the first time, use the
5mm/3/16in. body comb to familiarize yourself
with the appliance.

Make sure hair is clean and dry as wet hair
tends to stick to the body.

When trimming sensitive areas, always use a
body comb.

Since all hairs do not grow in the same
direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards, or
across). Practice is best for optimum results.
Always make smooth and gentle movements
and be sure the surface of the comb always
stays in contact with your skin.

When too many hairs have accumulated on the
appliance, blow the hairs out before use, for
best trimming results.
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Body combs

Attach a body comb to the full-size hair trimmer to
trim hairs below the neckline. The appliance comes
with 2 body combs. The hair length settings are
indicated on the combs. The settings correspond
to the remaining hair length after trimming.

Comb inch mm
Body comb (green) 1/8in. 3mm
Body comb (green) 3/16in. 5mm

>

|

1 Attach a body comb to the full-size hair
trimmer.

2 To trimin the most effective way, stretch the
skin with your free hand and move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

Attachments for use on head

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to

clip the hair on your head very close to the skin

(1/32in (0.5mm) or to contour the neckline and

area around the ears.

1 To contour the hairline around the ears, comb
the hair ends over the ears.

2 Tilt the appliance in such a way that only one
edge of the cutter blades touches the hair ends
when you shape the contours around the ears.
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3 To contour the nape of the neck or sideburns,
turn the appliance and make downward
strokes.

4 Move the appliance slowly and smoothly
following the natural hairline.

Sikat rambut

Pasang sikat rambut pada pemotong rambut saiz
penuh untuk memotong rambut secara sekata
pada kepala anda. Perkakas disertakan dengan 3
sikat. Tetapan panjang rambut ditunjukkan pada
sikat. Tetapan sepadan dengan baki panjang
rambut selepas pemotongan.

Sikat inci mm

Sikat rambut 3/8in. 9mm
Sikat rambut 15/32in. 12mm
Sikat rambut 21/32in. 16mm

1 Pasang sikat pada pemotong rambut saiz
penuh.

2 Gerakkan pemotong dengan perlahan di atas
mahkota dari arah yang berlainan untuk
mendapatkan hasil yang sekata. Pastikan

< bahagian permukaan sikat sentiasa bersentuh

\ —0 dengan kulit.

Sentiasa gerakkan pemotong terhadap arah
pertumbuhan rambut. Tekan dengan
perlahan.

Buat laluan-laluan bertindih merentasi

kepala untuk memastikan semua rambut

yang perlu dipotong telah dipotong.

9
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Precision attachments for use on face

Precision trimmer

Use the precision trimmer to create fine lines and
contours around your facial style, close to the skin
(to a length of 1/32in./0.5mm).

1 Hold the precision trimming head perpendicular

a = to the skin and move the trimming head
() upwards or downwards with gentle pressure.
o

Nose trimmer

Use the nose trimmer to trim your nose hair and

ear hair.

- Make sure nasal passages are clean. Make sure
outer ear channels are clean and free from wax.

- Do notinsert the tip more than 3/16in./5mm.

- Always clean the attachment after each use.

Trimming nose hair

1 Gently move the tip in and out of nose while
turning it around to remove unwanted hairs.

Trimming ear hair

1 Slowly move the tip round the ear to remove
hairs that stick out beyond the rim of the ear.

2 Gently move the tip in and out of the outer ear
channel to remove unwanted hairs.

Precision shaver

Use the precision shaver after trimming, to shave
unwanted hairs on cheeks, chin and along the
beard with precision. Make sure to pre-trim your
beard first, with the full-size hair trimmer without
comb, to obtain the best result.
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Note: Use the precision shaver to remove
remaining hairs and detailing your beard style. It is
not suitable for a full face shave.

1

Pembersihan

Gently press the precision shaver onto the skin
and shave along contoured edges to remove
any unwanted hairs.

Never use scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids such as gasoline or
acetone to clean the product.

Never dry the trimmer teeth with a towel or
tissue, as this may damage the trimmer teeth.

After every use: cleaning under the tap

1

Turn off the appliance and disconnect from the
wall socket.

Remove any comb or cutting element from the
appliance.

Rinse the hair chamber under a warm tap.
Clean the cutting element and comb under a
warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Thorough cleaning

1

Turn off the appliance and disconnect from the

wall socket.

2 Wipe the handle of the appliance with a dry

cloth.
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Remove any comb or cutting element from the
appliance.

Remove any hairs that have accumulated in the
hair chamber with the cleaning brush supplied.
Remove any hairs that have accumulated in the
cutting elements and/or combs with the
cleaning brush supplied.

Clean the cutting elements under a warm tap.
Clean the combs under a warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Cleaning the nose trimmer
Clean the nose trimmer immediately after use and
when a lot of hair or dirt has accumulated on the
nose trimmer head.

1
2

Rinse the nose trimmer head with hot water.
Turn on the appliance and rinse the nose
trimmer head once more to remove any
remaining hairs. Then turn off the appliance
again.

For a thorough clean, immerse the nose trimmer

head in a bowl with warm water for a few minutes
and then turn on the appliance to remove
stubborn hair/debris.

3

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Cleaning the precision shaver

/ 1

LJ

Hold the precision shaver at the grooves on
each side and pull the top part off the bottom
part.
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Blow and/or shake out any hair that has
accumulated inside the precision shaver.

Do not use the cleaning brush to remove hairs
from the shaving foil.

Clean the top part of the precision shaver under
a warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Reattach the top part onto the bottom part of
the precision shaver.

Store the appliance in the pouch supplied.

Catatan: Pastikan perkakas kering sebelum
anda menyimpannya dalam kantung.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.shop.philips.com/service atau pergi ke
penjual Philips anda. Anda juga boleh
menghubungi Pusat Penjagaan Pengguna Philips
di negara anda (lihat risalah jaminan seluruh dunia
untuk maklumat perhubungan).

Kitar semula

Jangan buang produk bersama sampah rumah
biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan berbuat demikian, anda membantu
untuk memelihara persekitaran.
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Produk ini mengandungi bateri boleh cas
semula bina dalam yang tidak harus dibuang
bersama sampah rumah biasa. Kami
menasihatkan anda untuk membawa produk
anda ke pusat pungutan rasmi atau pusat
khidmat Philips supaya bateri boleh cas semula
itu dikeluarkan oleh seorang profesional.

Ikuti peraturan negara anda bagi pemungutan
produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar
semula secara berasingan. Pembuangan secara
betul membantu mengelakkan akibat negatif
bagi kesihatan manusia dan persekitaran.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula
apabila anda membuang produk ini.
Sebelum anda mengeluarkan bateri,
pastikan produk dicabut daripada soket
dinding dan bateri kosong sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga
yang perlu apabila anda mengendalikan
alat untuk membuka produk dan apabila
anda membuang bateri boleh cas semula.

1

Periksa sama ada terdapat skru di bahagian
belakang atau hadapan perkakas. Jika ada,
tanggalkannya.

Tanggalkan panel belakang dan/atau hadapan
perkakas dengan pemutar skru. Jika perlu,
keluarkan juga skru dan/atau bahagian
tambahan sehingga anda melihat papan litar
bercetak dengan bateri boleh cas semula.
Keluarkan bateri boleh cas semula.
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Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan,
sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Sekatan jaminan

Unit pemotong tidak diliputi oleh terma jaminan
antarabangsa kerana ia terdedah kepada
kelusuhan.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a
Philips! Para aproveitar todos os beneficios

oferecidos pelo suporte da Philips, registre seu
produto na pagina www.philips.com/welcome.

Descricao geral (Fig. 1)
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Aparador de pelos com o tamanho perfeito
Controle deslizante liga/desliga

Entrada para o plugue pequeno

Aparador de precisao

Barbeador de precisdao (somente para MG5740,
MG5735, MG5730)

Aparador de pelos do nariz

Pente de pelo 3/8 pol. (9 mm)

Pente de pelo 15/32 pol. (12 mm)

Pente de pelo 21/32 pol. (16 mm)

Pente de aparar barba de 3/64 pol. (1 mm)
Pente de aparar barba de 5/64 pol. 2 mm)
Pente ajustavel 3a 7 mm)

Pente de corpo de 1/8 pol. (3 mm) (somente
para MG5740, MG5735, MG5730)

Pente de corpo de 3/16 pol. (5 mm) (somente
para MG5740)

Fonte de alimentacao

Plugue pequeno

Escova de limpeza

Estojo

Nota: Os acessorios fornecidos podem variar para
produtos diferentes. A caixa mostra os acessorios
que foram fornecidos com seu aparelho.

Informacoes importantes de seguranca

Leia atentamente estas informagdes importantes
antes de usar o aparelho e seus acessorios.
Guarde-as para futuras consultas. Os acessorios
fornecidos podem variar para produtos diferentes.
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Mantenha a fonte de alimentacao seca.

Para carregar a bateria, use apenas a fonte de
alimentacao removivel (AO0390) fornecida com
o aparelho.

A fonte de alimentacao contém um
transformador. Nao desligue a fonte de
alimentacdo para troca-la por outro conector,
pois isso causara uma situacao perigosa.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas
de oito anos ou mais e por pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida
ou com pouca experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou instruidas
sobre o uso do aparelho de forma segura e
estejam cientes dos riscos envolvidos. Nao
deixe o aparelho ao alcance de criancas.
Criancas nao devem realizar a limpeza ou a
manuteng¢ao sem a supervisao de um adulto.
Sempre desconecte o aparelho da tomada
antes de lava-lo com agua corrente.

Sempre verifigue o aparelho antes de usa-lo.
N&o use o aparelho se ele estiver danificado,
pois isso pode causar ferimentos. Sempre
substitua uma peca danificada por outra do
tipo original.

Nao abra o aparelho para trocar a bateria
recarregavel.
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Atencao

Nunca mergulhe o suporte para carregamento
nem lave em agua corrente.

Nunca mergulhe o aparelho na agua. Nao use o
aparelho na banheira ou no chuveiro.

Nunca lave o aparelho usando agua com
temperatura superior a 60 °C.

So6 use este aparelho para o propoésito ao qual
ele se destina, conforme mostrado no manual
do usuério.

Por questdes de higiene, o aparelho sé deve
ser utilizado por uma pessoa.

Nao use a fonte de alimentacao em tomadas
que contenham um purificador de ar elétrico,
nem perto delas, para evitar danos irreparaveis
a fonte de alimentagao.

Nunca use ar comprimido, palhas de aco,
agentes de limpeza abrasivos ou liquidos
agressivos como gasolina ou acetona para
limpar o aparelho.

Campos eletromagnéticos

Este aparelho Philips esta em conformidade com
todos os padrdes e regulamentos aplicaveis
relacionados a exposicao a campos
eletromagnéticos.

Informacoes gerais

/1IN

Este aparelho pode ser lavado com seguranca
em agua corrente.

A fonte de alimentacao é adequada para
voltagens de 100 a 240 volts.

A fonte de alimentacao transforma a tensao de
100-240 volts em uma tensao segura, inferior a
24 volts.
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Carregamento

Carregamento com a fonte de alimentacao

Quando é carregado por 16 horas, o aparelho tem

um tempo de operacao sem fio de até 80 minutos.

1 Verifique se o aparelho esta desligado.

2 Insira o pequeno conector no aparelho e
coloque a fonte de alimentacao na tomada
elétrica.

3 Apos o carregamento, remova a fonte de
alimentacao da tomada e desconecte o
conector pequeno do aparelho.

Utilizacao do aparelho
Nota: Este aparelho sé pode ser utilizado sem fios.

Nota: Desligue e limpe o aparelho sempre que
terminar de usa-lo.

Como desencaixar e encaixar as laminas de corte
1 Pararemover uma lamina de corte, pressione-a
para cima contra os dentes da lamina de corte

/_ ’ e retire-a do cabo.

2 Para encaixar uma lamina de corte, insira a
ponta da lamina de corte na abertura na parte
frontal e empurre a parte de tras da lamina de
corte no aparelho (vocé ouvira um "cligue").
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Como desencaixar o barbeador de precisao
e o aparador de nariz

1 Coloque o dedo sobre a seta na parte de tras

‘ do acessorio e empurre-o para fora do cabo na
direcao da seta.

Como encaixar e desencaixar os pentes
1 Para encaixar qualquer tipo de protecao em
uma lamina de corte, deslize a parte frontal do
protetor nos dentes da lamina de corte. Em
seguida, pressione para baixo o centro do
= protetor com os dedos ou a palma da mao
(vocé ouvira um "clique").

7/
2 Para remover qualquer tipo de pente da lamina
de corte, retire cuidadosamente a parte de tras
‘ do aparelho e, em seguida, deslize-a da lamina
\\ de corte.
Nota: Quando vocé aparar pela primeira vez,

comece usando o pente com o ajuste maximo
de altura para se familiarizar com o aparelho.

Como ligar e desligar o aparelho
l\ - Para ligar o aparelho, empurre o botao
liga/desliga para cima.
@ - Para desligar o aparelho, empurre o botao
\ liga/desliga para baixo.

Acessorios para o uso na barba
Aparador de pelos com o tamanho perfeito

Use o aparador de pelos com o tamanho perfeito
sem um pente para aparar o pelo rente a pele (até
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0,5 mm ou 1/32 pol.) ou para criar linhas limpas ao

redor da barba, pescoco e costeletas.

1 Para cortar os pelos rentes a pele, coloque o
lado reto da lamina de corte em contato com a

o pele e faca movimentos na direcao de
" crescimento do cabelo.
/ﬁ-% —~ 2 Para contornar, mantenha a lamina de corte na
(2 posicao perpendicular a pele e mova-a para
- J cima ou para baixo fazendo uma leve pressao.
Pentes de barba
}’g’ Encaixe um pente de barba no aparador de pelos
com o tamanho perfeito para aparar a barba e o
bigode porigual. O aparelho vem com cinco
pentes de barba. Os ajustes no comprimento do
pelo sao indicados nos pentes. Os ajustes
correspondem ao comprimento dos pelos
restantes apos o uso.
Pente polegada mm
Pente de aparar 3/64 pol. Tmm
barba
Pente de aparar 5/64 pol. 2mm
barba
Pente ajustavel de 1/8a9/32 pol. 3a7mm
barba

1 Encaixe o pente do aparador de pelos com o
tamanho perfeito.
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2 Pente ajustavel: Empurre o seletor de altura

para a direita ou esquerda para selecionar o
ajuste da altura do pelo desejado.

Para aparar de maneira mais eficiente, passe o
pente na direcao oposta ao crescimento dos
pelos. A superficie do pente deve ficar sempre
em contato com a pele.

Acessorios para O USO Nno corpo

Use os pentes verdes de corpo para aparar
pelos do corpo.

Quando vocé aparar pela primeira vez, use o
pente de corpo de 5 mm (3/16 pol.) para se
familiarizar com o aparelho.

Certifique-se de que o pelo esteja limpo e seco,
pois pelo molhado pode grudar no corpo.

Ao aparar areas sensiveis, sempre use um
pente de corpo.

Como os pelos nao crescem todos na mesma
direcao, tente aparar em diferentes posicoes
(isto é, para cima, para baixo e de lado). A
pratica € a melhor forma de obter resultados
ideais.

Sempre faga movimentos suaves e certifique-
se de que a superficie do pente esteja em
contato com a pele.

Quando o aparelho tiver muitos pelos
acumuladas, assopre-os antes de usar, para
obter melhores resultados de aparagem.

Pentes de corpo

Encaixe um pente de corpo ao aparador de pelos
com o tamanho perfeito para aparar os abaixo da
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linha do pescoco. O aparelho vem com dois
pentes de corpo. Os ajustes no comprimento do
pelo sdo indicados nos pentes. Os ajustes
correspondem ao comprimento dos pelos
restantes apos o uso.

Pente polegada mm
Pente de corpo 1/8 pol. 3mm
(verde)

Pente de corpo 3/16 pol. 5mm
(verde)

1 Encaixe o pente de corpo ao aparador de pelos
com o tamanho perfeito.

2 Para aparar de maneira mais eficiente, estique
a pele com a mao livre e passe o pente na
direcao contraria ao crescimento do cabelo. A
superficie do pente deve ficar sempre em
contato com a pele.

Acessorios para o uso na cabeca
Aparador de pelos com o tamanho perfeito

Use o aparador de pelo com o tamanho perfeito
sem um pente para prender o cabelo proximo a
pele (1/32 pol. ou 0,5 mm) ou para contornar a
linha do pescoco e a area ao redor das orelhas.

1 Para contornar a linha do cabelo atras das
orelhas, penteie as pontas do cabelo sobre as
orelhas.

2 Incline o aparelho de modo que uma das
extremidades das laminas de corte esteja em
contato com as pontas dos cabelos enquanto
vocé modela os contornos ao redor das
orelhas.
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3 Para contornar a nuca ou as costeletas, gire o
aparelho e faca movimentos para baixo.

4 Movimente o aparelho de forma lenta e suave,
seguindo a linha natural do cabelo.

Pentes de pelo

Encaixe o pente de pelo ao aparador de pelos
com o tamanho perfeito para aparar o pelo da
cabeca porigual. O aparelho vem com trés pentes
de pelo. Os ajustes no comprimento do pelo sao
indicados nos pentes. Os ajustes correspondem ao
comprimento dos pelos restantes apos o uso.

Pente polegada mm

Pente de pelo 3/8 pol. 9mm
Pente de pelo 15/32 pol. 12 mm
Pente de pelo 21/32 pol. 16 mm

1 Encaixe um pente no aparador de pelos com o
tamanho perfeito.

2 Mova lentamente o aparador sobre a cabeca
em diferentes direcdes para obter um resultado
homogéneo. A superficie do pente deve ficar

) sempre em contato com a pele.

\ — -~ Sempre passe o aparador na direcao

contraria ao crescimento dos pelos.

Pressione levemente.

Passe o aparelho mais de uma vez no

mesmo local para ter certeza de que todo o

pelo foi cortado.

9



Portugués do Brasil 59

Acessorios de precisdo para uso no rosto
Aparador de precisao

Use o aparador de precisao para criar linhas finas
e contornos ao redor do seu estilo facial, rentes a
pele (no comprimento de 0,5 mm ou 1/32 pol.).

1 Mantenha a cabeca aparadora de precisao na

a = posicao perpendicular a pele e mova-a para
() cima ou para baixo fazendo uma leve pressao.
o

Aparador de pelos do nariz

Use o aparador de pelos do nariz para aparar os

pelos do nariz e do ouvido.

- Certifigue-se de que as narinas estejam limpas.
Certifique-se de que o canal auditivo externo
esteja limpo e livre de cera.

- Na&oinsira a ponta mais de 5 mm (3/16 pol.).
Sempre limpe o acessorio apds o uso.

Aparar os pelos do nariz

1 Passe suavemente a ponta para dentro e fora
do nariz ao gira-lo para remover pelos
indesejados.

Como aparar os pelos do ouvido

1 Passe lentamente a ponto ao redor do ouvido
para remover os pelos que crescem ao redor.

2 Passe suavemente a ponta para dentro e para
fora do canal auditivo externo para remover
pelos indesejados.

Barbeador de precisao

Use o barbeador de precisao apds o corte para
raspar os pelos indesejados das bochechas,
queixo e ao longo da barba com precisao.
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Limpeza

Certifique-se de aparar previamente a barba

primeiro com o aparador de pelos com o tamanho

perfeito sem o pente, para obter o melhor

resultado.

Nota: Use o barbeador de precisao para remover

os pelos restantes e detalhar o estilo da barba.

Néo é adequado para barbear todo o rosto.

1 Pressione suavemente o barbeador de precisao
sobre a pele e barbeie ao longo do contorno
para remover pelos indesejados.

Nunca use palhas de aco, agentes de limpeza
abrasivos ou liquidos agressivos como gasolina
ou acetona para limpar o produto.

Para nao danificar os dentes do aparador, nunca
seque a lamina de corte com uma toalha ou um
tecido.

Depois de cada uso: limpeza com agua corrente

1 Desligue o aparelho e desconecte-o da
tomada.

2 Remova todas as laminas de corte ou pentes
do aparelho.

3 Lave a camara coletora de pelos com agua
corrente.

4 Limpe a lamina de corte e o pente com agua
morna corrente.

5 Agite cuidadosamente para retirar o excesso de
agua e deixe as pecas secar totalmente.



Limpeza total

N
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Desligue o aparelho e desconecte-o da
tomada.

Limpe o cabo do aparelho com um pano seco.
Remova todas as laminas de corte ou pentes
do aparelho.

Remova pelos acumulados na camara coletora
com a escova de limpeza fornecida.

Remova pelos acumulados nas laminas de
corte e/ou pentes com a escova de limpeza
fornecida.

Limpe as laminas de corte com agua morna
corrente.

Limpe os pentes com agua morna corrente.
Agite cuidadosamente para retirar o excesso de
agua e deixe as pecas secar totalmente.

Como limpar o aparador de pelos do nariz

Limpe o aparador de pelos do nariz
imediatamente apds 0 uso ou quando muitos
pelos ou sujeira estiverem acumulados na cabeca
dele.

1

Lave a cabeca do aparador de pelos do nariz

com agua quente.

Ligue o aparelho e lave a cabeca do aparador
de pelos do nariz mais uma vez para remover
0s restantes. Em seguida, desligue o aparelho
novamente.

Para uma limpeza profunda, mergulhe a cabeca
do aparador de pelos do nariz em uma tigela com
agua morna por alguns minutos e, em seguida,
ligue o aparelho para remover pelos/residuos
restantes.

3

Agite cuidadosamente para retirar o excesso de
agua e deixe as pecas secar totalmente.
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Como hmpar o barbeador de precisao

1

L
A s

Segure o barbeador de precisao nos entalhes
dos dois lados e puxe a parte superior
removendo-a da parte inferior.

Assopre e/ou retire os pelos acumulados
dentro do barbeador de precisao.

Nao use a escova de limpeza para remover os
da lamina raspadora.

Limpe a parte superior do barbeador de
precisao com agua morna corrente.

Agite cuidadosamente para retirar o excesso de
agua e deixe as pecas secar totalmente.
Encaixe novamente a parte superior na parte
inferior do barbeador de precisao.

Armazenamento

Guarde o aparelho na caixa ou no estojo
fornecido.

Nota: Verifigue se o aparelho esta
completamente seco antes de guarda-lo no
estojo.

Encomenda de acessorios

Para comprar acessorios ou pecas de substituicao,
acesse www.shop.philips.com/service ou dirija-se
até um revendedor Philips. Vocé também pode
entrar em contato com a Central de Atendimento
ao Cliente Philips do seu pais (consulte o folheto
de garantia mundial para ver as informacoes de
contato).



Reciclagem
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Nao descarte o produto com o lixo doméstico
no final de sua vida util. Leve-o a um posto de
coleta oficial para que possa ser reciclado. Ao
fazerisso, vocé ajuda a preservar o meio
ambiente.

Este produto contém uma bateria recarregavel
interna que nao pode ser descartada com o lixo
domeéstico comum. Recomenda-se levar o
produto até um ponto de coleta oficial ou a
uma assisténcia técnica autorizada Philips para
gue um profissional remova a bateria
recarregavel.

Siga a regulamentacao do seu pais para a
coleta seletiva de produtos elétricos e
eletrébnicos e baterias recarregaveis. O descarte
correto ajuda a prevenir consequéncias
negativas para o meio ambiente e para a saude
humana.

Remocao da bateria recarregavel

Remocao da bateria recarregavel somente
quando descartar o produto. Antes de
remover a bateria, é necessario desconectar
o produto da tomada e a bateria deve estar
completamente descarregada.

Tome todas as precaucoes de seguranca
necessarias ao lidar com as ferramentas
para abrir o produto e ao descartar a
bateria recarregavel.

1 Verifigue se ha parafusos na parte de tras ou da

frente do aparelho. Se houver, remova-os.
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2 Remova o painel frontal e/ou traseiro do
aparelho com uma chave de fenda. Se
necessario, remova também os parafusos e/ou
as pecas adicionais, até enxergar a placa de
circuito impresso com a bateria recarregavel.

3 Remova a bateria recarregavel.

Garantia e suporte
Caso vocé precise obter informagdes ou suporte,
visite o site www.philips.com/support ou leia o
folheto de garantia internacional.

Restricoes da garantia
As unidades de corte nao estdo cobertas pelos
termos da garantia internacional, pois elas estao
sujeitas a desgastes.
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Gidi thiéu
Chuic miing ban da mua hang va chao mirng ban dén
véi Philips! D& c6 dudc loi ich day du ti su hd trg do
Philips cung cdp, hay dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome.

M6 ta tdng quét (Hinh 1)

DAu tia kich thudc day du

Truot bat/tat (on/off)

O cm cho phich cdm nhé

May tia chinh xac

May cao chinh xac (chi cé 6 kiu MG5740,

MG5735, MG5730)

May cét tia l6ng mdi

Lugc cat toc 3/8in. (9 mm)

Luwgc cat téc 15/32in. (12 mm)

9 Luoc cat toc 21/32in. (16 mm)

10 Luogc tia rau 18m chdm 3/64in. (1 mm)

11 Luogc tia rau 18m chdm 5/64in. (2 mm)

12 Luwdgc diéu chinh (3-7 mm)

13 Lugc tia I6ng co thé 1/8in. (3 mm) (chi ¢co & ki€u
MG5740, MG5735, MG5730)

14 Lugc tia 16ng co thé 3/16in. (5 mm) (chi 6 & kiu
MG5740)

15 B6 ngudn

16 Phich cdm nhd

17 Ban chai lam sach

18 Bao da

Luu y: Phu kién di kém c6 thé khac nhau déi voi

nhitng san phdm khac nhau. Hop cho biét cac phu

kién dudc di kém vdi thiét bi ctia ban.

A wWN -

o ~NO®

Thong tin quan trong vé an toan
Poc ky thong tin quan trong nay trude khi sir dung
thiét bi cung phu kién va cét git* dé tién tham khao
sau nay. Phu kién di kém co thé khac nhau cho nhitng
san phdm khac nhau.

Tiéng Viét
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Nguy hiém

Canh bao

Gilt bd ngudn khé rao.

DE sac pin, chi sir dung bd ngudn co thé thao roi
(A00390) di kém vdi thiét bi.

B6 ngudn chiva mét bién &p. Khong thao bo bd
ngudn nay dé thay bang phich cdm khac, vi lam
nhu vay sé gay ra finh huéng nguy hiém.

Tré em tir 8 tudi trd 1én va nhitng ngudi bi suy
giam nang luc vé thé chét, giac quan hodc tam
than, ho&c thi€u kién thirc va kinh nghiém co thé
st dung thiét bi nay néu ho dugc giam sat hoac
huwéng dan st dung thiét bi theo cach an toan va
hi€u duoc cac mai nguy hiém lién quan. Khéng dé
tré em choi dua vdi thiét bi. Khong nén dé tré em
thuc hién vé sinh va bao dudng khi khong co su
giam sat.

Luén rat phich cadm dién ra khoi may trudc khi riva
may dudi voi nudc.

Ludn kiém tra thiét bi trwdc khi s dung. Khdng st
dung néu thiét bi nay bi hu héng, vi nhu vay co thé
g4y ra chan thuong. Ludn thay thé bd phan bi hong
vGi bd phan cung loai va dung tiéu chuén.

Khoéng ma thiét bi d€ thay pin sac.
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- Khéng duoc nhidng dé sac vao trong nuéc va
khéng duoc ria dudi voi nudc.

- Khéng bao gid nhung thiét bi vao nudc. Knhong st
dung thiét bi trong bdn tdm hodc dudi voi tam.

- Khéng st dung nuwdc ndng qua 60°C dé rira thiét
bi.

- Chi slr dung thiét bi nay cho muc dich sl dung da
dinh nhu mé ta trong hudng dan st dung.

- D& dam bao vé sinh, thiét bi chi nén dugc st dung
bdi mot ngudi.
Khéng s dung bd nguén trong hodc gan 6 cdm
tuong cd cdm may xit thom phong dé tranh thiét
hai khéng thé khac phuc dugc cho bd ngudn.

- Khong st dung khi nén, miéng tdy rira, chat tdy
rira 6 tinh &n mon hodc nhitng chat 16ng manh
nhu x&ng hay axeton dé& lau chui thiét bi.

bién tu truong (EMF)
Thiét bi Philips nay tuan tha tat ca cac tiéu chudn va
quy dinh hién hanh lién quan dén muc phoi nhiém
dién tu trudng.

Tong quat
- Thiét bi nay co thé ria an toan dudi voi nudc.
- B® nguodn thich hop dé st dung vdi dién ap tir 100

ﬁ dén 240 von.

m - BO nguodn bién dién ap t&r 100-240 von xudng muic
dién ap thap an toan dudi 24 von.

Cach sac pin
Sac bang bd ngudn

Khi da sac dudc 16 gid, thiét bi co thoi gian hoat dong
khong day l1én dén 80 phut.
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1 Dam béo thiét bi da dugc tat.

2 Cé&m phich c&m nhé vao thiét bi va cdm bd ngudn
vao 6 c&m dién trén tudng.

3 Sau khi sac, hay rit bé nguén ra khoi & dién va rat
phich c&m nhé ra khai thiét bi.

Su dung thiét bi
Luu y: Thiét bi nay chi cé thé dugc sir dung khong
day.
Luu y: Tt may va vé sinh thiét bi sau méi lan st
dung.
Thé&o 13p bd phan cat
1 Dé& thdo bd phan cat, hay day rang cla bd phan
- ; cat huéng 1&n trén va thao khai tay cam.

2 DE& gan bd phan cét, I&p gd cla bd phan cat vao
rénh dan & phia trudc, sau d6 &n phan sau cta bd
phan cat vao thiét bi (nghe tiéng 'click’).

Thao may cao chinh xac va dau tia 16ng mi
‘ 1 Dat ngoén tay I1én hinh mii tén & mat sau phu kién

va dn dé& thao phu kién khaoi thiét bi theo hudng chi
\ cta mdi tén.



Lap va thao lugc

Bat va tat thiét bi

=

.
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DE 1ap bat ky bd phan bao vé loai nao vao bd phan
cat, truot phan phia trude clia bd phan bao vé vao
rang cta bd phan cat. Sau doé dung ngén tay hodc
long ban tay an phan gilra cia bd phan béo vé
xuéng (nghe ti€ng 'click').

Dé thao bét ky loai luoc nao khdi bd phan cét, hay
cén than kéo phan sau ctia b phan khoi thiét bi,
sau do truot ra khdi bd phan cét.

Luu y: Khi cat tia [an dau, hay bat dau vai lugc co
do dai cat tia Ion nhat dé tu 1am quen véi thiét bi.

Pay thanh truot tt/md (on/off) I&n trén d& bat thiét
bi.

D4y thanh trugt tat/md (on/off) xuéng dudi dé tat
thiét bi.

Phu kién dung cho réu
D3u tia kich thudc day du
S dung may tia day dd kich thudc ma khong dung
lugc tia d& cat tia rau sat vai da (Ien dén dé dai 1/32in
(0,5 mm) hoac dé tao dudng tia gon gang quanh rau,
¢S va mai.

1 Dé tia sat da, hay d&t canh phang clia bd phan cat

tia 1&n da va thuc hién nhitng lugt di chuyén ngudc
vdi hudng moc clia rau toc.
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% —~ 2 DE tia tao dudng nét, hay gilr bd phan cat vuéng
;)\ goc vai da va di chuyén thiét bi hudng Ién hoac
- j huéng xuéng trong khi &n nhe.
’ Lugc tia rau
/ébégx\ Gan Iugc tia rdu vao dau tia day du kich thudc dé cat
tia dong déu rau va ria mép. Thiét bi di kém vdi 5 lvge
tia rau. Cac cai dat do dai rau toc dugc thé hién trén
luge. Cai dat twong ¢ng véi d6 dai rau toc con lai sau
khi tia.
Lugc inch mm
Lugc tia rau 18m chdm  3/64in. 1 mm
Lugc tia rau I8m chdm  5/64in. 2 mm
Ludc tia rau co thé 1/8in.- 9/32in. 3mm-7 mm

diéu chinh

e,

Lap lugc vao dau tia day da kich thude.
Luoc digu chinh: An nat chon d6 dai sang trai hodc
phai dé& chon cai dat dd dai rau mong mudn.

DE tia theo cach hiéu qua nhat, di chuyén Iugc
ngudc vdi hudng rau moc. Dam bao bé mét clia
lugc ludn tiép xdc vdi da.

Phu kién dung cho than thé

Dung ludce xanh |a dé tia 16ng co thé.

Khi cat tia [an dau, hay dung lvge 5 mm/3/16in. dé
tu lam quen vdi thiét bi.

Hay dam bao I6ng sach sé va kho rao, vi 16ng wot
dé bi dinh vao co thé.
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Khi ¢4t tia & vung da nhay cdm, hay nh& luén ding
luvoc.

Vi toan b 16ng khéng moc theo cung mot huéng,
c6 thé ban can thir cat tia theo nhiéu huéng khac
nhau (vi du: I1&n trén, xudng dudi hoac di ngang).
Thuyc hanh d& co két qua t6i uu nhét.

Ludn thuc hién di chuyén tron tru, nhe nhang va
b&o dam rang bé mat cta lwdc ludn tiép xic vdi da.
Khi c6 qua nhiéu 16ng tdc bam trén thiét bi, hay
thGi sach d& 16ng toc bay ra trudc khi st dung, nhu
vay sé co két qua tot nhat.

Lugc tia 16ng co thé

Gén lugc tia 16ng co thé vao dau tia day du kich thudc
dé cét tia 16ng toc dudi c6. Thiét bi di kém véi 2 lugc
tia 16ng co thé. Céac cai dat do dai rau toc duogc thé
hién trén luge. Cai dat twong Ung vai d6 dai rau toc
con lai sau khi tia.

Lugc inch mm
Lugc tia 16ng ca thé 1/8in. 3 mm
(xanh 1a)

Lugc tia 16ng cd thé 3/16in. 5 mm

(xanh 1a)

N

N

~_/ 2

Lap luwoc tia 16ng co thé vao dau tia day da kich
thudc.

Dé cét tia theo cach hiéu qua nhat, hay dung tay
con lai kéo cang da va di chuyén ludc nguoc chiéu
moc cla léng toc. Dam bao bé mat cla lugc ludn
ti€p xuc vdi da.
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Phu kién dung cho toc

Dau tia kich thudc day du

S dung may tia loai kich thudc day da ma khong

dung lugc dé cat toc trén dau rat sat vai da (1/32in

(0,5 mm) hodac tia xung quanh ¢8 va vung quanh tai.

1 Tia dudng vién chan toc quanh tai, dung lugc chai
d4au téc chdm qua tai.

2 Cam nghiéng thiét bi sao cho chi mét canh cua
lui cdt cham vao dau téc khi ban tao dudng vién
quanh tai.

3 DéE tia vién téc xung quanh ¢6 hodc mai, xoay thiét
bi va thuc hién cac dudng cét tir trén xudng.

4 Di chuyén thiét bi tir tir va nhe nhang theo chan toc
tw nhién.

Lugc cét toc

Gan lugc cét toc vao dau tia loai kich thudc day da dé

cat tia ddng déu toc trén dau. Thiét bi di kém vdi 3

lugc cat toc. Cac cai dat dd dai rau toc dugc thé hién

trén lvgc. Cai dat twong Ung véi dd dai rau téc con lai

sau khi tia.
Lugc inch mm
Lugc cat toéc 3/8in. 9 mm
Lugc cat téc 15/32in. 12 mm
Lugc cat téc 21/32in. 16 mm

1 Lap lugc vao dau tia day da kich thudc.

2 Dichuyén dau tia cham rai qua chém tdc t cac
huéng khac nhau dé cat dong déu. Pam bao bé
mat clia luwge ludn tiép xuc vadi da.

b " Luodndi chuyén dau tia ngugc hudng téc moc.

\ =" An nhe.

Di chuyén lai nhiéu lan trén dau dé dam béo da

cat toan bd toc can cét.

9
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Phu kién cat tia chinh xac dung cho khuén mat

May tia léng

Dung d3u tia chinh xac dé tao cac dudng vién va

dudng cat nhd & sat da quanh khudn mat (Ien dén do

dai 1/32in./0,5 mm)

1 Gil* dau tia chinh xac vudng goc vdi da va di
chuyén dau tia huéng Ién hodc hudng xudng trong
khi &n nhe.

May cét tia 16ng mi

S dung may tia 16ng miii dé cat tia 16ng mii va léng

tai ctia ban.

- Dam béo 16 mii ludn sach s&. Dam bao réng 6ng
tai phia ngoai sach sé va khong co ray tai.

- Khéng dua dau cat vao sau qua 3/16in./5 mm.

- Luén veé sinh sach sé& phu kién sau méi [an si
dung.

Cét tia 16ng mii

1 Di chuyén nhe nhang dau cét vao va ra khéi 16
mi, ddng thoi xoay déu cat d& cat bé nhiing soi
I6ng khéng mong mudn.

Cét tia 16ng tai

1 Di chuyén cham dau tia quanh tai dé cat tia long
tai moc chdm ra khéi vanh tai.

2 Dichuyén nhe nhang dau cat vao va ra khdi 6ng
tai ngoai dé cat bé nhiing soi 16ng khéng mong
mudn.

May cao chinh xac

Dung may cao chinh x&c sau khi cét tia d& cao chinh

xac nhitng sgi 16ng khdng mong mudn trén viing ma,

cam va doc bd rau. Bam bao ban da tia san rau tir
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Vé sinh

trudc bang may cat tia rau day da kich thudc ma

khéng dung lugc d& co két qua tét nhat.

Luu y: Dung may cao chinh xac dé€ loai bé phan rau

téc con lai va tao kiéu chi ti€t cho bo rau. Thiét bi

khéng phu hop dé€ cao trén toan khudén mat.

1 Nhe nhang 4n may cao chinh xac 1én da va cao
doc theo cac dudng nét da dinh hinh dé€ loai bo
nhi*ng sgi rau téc khdong mong mudn.

Khéng st dung miéng tdy rira, chat tay rira co tinh an
mon hodc nhitng chat ldng manh nhu 1a dau xang
ho&c axétén dé vé sinh san pham.

Khéng duing khan bong hay khan gidy dé lau kho réng
tia Vi chiing c6 thé Iam hu ring tia.

Sau méi lan st dung: lam sach dudi voi nudc

1 T4t thiét bi va rut ra khdi 6 cam dién.

2 Théo luoc hodc bd phan cat ra khéi thiét bi.

3 Ruwa sach ngan chura rau toc dudi voi nude am.

4 Rlra sach bd phan cat rau téc va lugc dudi voi
nudc am.

5 Can than lac sach nudc con thira va dé khd hoan
toan tat ca cac b phan.

Lam sach toan b6

1 T4t thiét bi va rut ra khdi 6 cam dién.

2 Lau sach tay cam thiét bi bang khan khé.

3 Thao lugc hodc bd phan cét ra khai thiét bi.

4 Loai bd téc bam trén ngan thu thap rau téc bang
ban chai lam sach di kém.
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5 Loai b toc bam trén bd phan cat rau téc va/hoac
Iugc bang ban chai lam sach di kém.
6 Rua sach bo phan cat rau téc duéi voi nudc am.
Rira sach lwge dudi voi nwdc am.
8 Can than lac sach nudc con thira va dé kho hoan
toan tat ca cac bo phan.
Lam sach dau tia ldng mdi
Vé sinh dau tia 16ng mii ngay sau khi st dung va khi
c6 nhiéu 16ng hoac chat ban tich lai trén dau tia 16ng
mii.
1 Rra sach dau tia 16ng mii b&ng nuéc néng.
2 Bat thiét bi va rira sach dau tia 16ng mii [an nira &
| lam sach nhitng sgi 16ng con lai. Sau do tat thiét bj

~

[an nira.

ﬁ DE& lam sach hoan toan, hdy nhung dau tia 16ng mi
vao trong mét ly chira nudc 8m trong vai phut, sau do
bat thiét bi d€ loai bé nhitng sgi Ibng/mé&u toc ciing
dau.

3 Can than lac sach nudc con thira va dé khd hoan
toan tat ca cac bo phan.

V& sinh may cao chinh xac
/ 1 Gilt may cao chinh xac 8 phan ranh hai bén va kéo
phan dau ra khoi phan phia dudi.

2 Théi va/hoac Iac cho roi hét toc con chét lai bén
- trong may cao chinh xac.
sS4 Khéng dung ban chai lam sach d€ loai bo rau téc
khoi la cao rau.
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Bao quan

Lam sach b6 phan phia trén clia may cao chinh
xac dudi voi nuwdc am.

Can than lac sach nudc con thira va dé kho hoan
toan tat ca cac bo phan.

L&p lai phan phia trén vao phan phia dudi ctia may
cao chinh xac.

Bao quan thiét bi trong bao da di kém.
Luu y: Dam bao thiét bi kho trudce khi cat vao tui.

Dat mua phu kién

Tai ché

DE mua d6 phu tung hoac cac linh kién, truy cap
www.shop.philips.com/service hoac téi dai ly Philips
cla ban. Ban ciing c6 thé lién hé véi Trung tam Cham
séc Ngudi tiéu dung clia Philips 8 nuwéc ban (xem to
quéng cao bao hanh toan cau dé biét thém chi tiét lién
hé).

Khéng vt san phdm cung chung vdi rac thai gia
dinh théng thudng khi ngirng sif dung né ma hay
dem thiét bi dén diém thu gom chinh thic dé tai
ché. Lam nhu vay sé gilp bao vé moi truong.

San pham nay co chtra pin sac tich hgp khong
dudc vit bd cung vdi rac sinh hoat thong thuong.
Chung tdi khuyén ban nén dua san phdm cla ban
dén di€ém thu gom chinh thitc hodc trung tdm dich
vy clia Philips d&€ dugc chuyén gia gitp dd thao pin
sac.

Tuan tha theo quy dinh cla qudc gia ban vé viéc
thu gom riéng cac san pham dién, dién tr va pin co
thé sac lai. V{t bd dung cach sé gilp phong tranh
cac hau qua xau cho méi trudng va sirc khée con
ngu'di.
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Thao pin sac
Chi thao pin sac ra khi vitt bd san phdm. Trudc
khi thao pin, hay dam bao san pham da dudc
ngat khoi & dién va pin da hét dién hoan toan.

Thuc hién moi bién phap phong ngira an toan
can thiét khi thao tac véi cac dung cu dé€ ma san
ph&m va khi v(it bé pin sac.

1 Kiém tra xem c6 6¢ vit & mat sau hodc mat trudc
cla thiét bi khdng. Néu co, thao cac &c vit nay.

2 Dung t6 vit thdo mat trwdc va/hoadc sau cla thiét bi.
Né&u can thiét, thao thém &¢ vit va/hodc cac bd
phan cho dén khi ban nhin thay bang mach in c6
pin sac.

3 Thao pin sac ra.

Bao hanh va hé trg
N&u ban can théng tin hodc hé trg, vui ldng truy cap
vao www.philips.com/support hodc doc td bao hanh
quéc té.

Cac gidi han vé bao hanh
B6 phan cat khdng thudc pham vi cac diéu khoén bao
hanh quéc t€ vi cac bd phan nay co thé hao mon.
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